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Эта история была написана для моих детей:

Чеда — Тихого Омута;
Николаса — Чуткого Исследователя;

Эндрю — Добросердечной Привязанности;
Эми — Знающей Радости;

Александры (Лекси) — Сияющей Силы;
Мэттью — Наступающего Чуда.

И посвящается,

во-первых:
Ким, моей Возлюбленной,

благодарю тебя за то,
что спасла мне жизнь,

во-вторых:
«…всем нам,

блуждающим во тьме,
кто верует в Любовь.

Восстань, и пусть она сияет».
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Предисловие

Кто не усомнился бы, услышав утверждение, будто 
некто провел выходные с Богом, и не где-нибудь, а в за-
брошенной хижине?

Я знаком с Маком чуть больше двадцати лет, с того 
дня, когда мы оба пришли на помощь соседу, чтобы со-
брать в тюки сено, которое он заготовил для пары своих 
коров. С тех пор мы с Маком, выражаясь на молодежном 
жаргоне, тусуемся вместе, пьем кофе — хотя в моем слу-
чае это обжигающий чай. Общение приносит нам удо-
вольствие, оно окрашено радостью, но порой в уголке 
глаз блеснет слезинка. Откровенно говоря, чем старше 
мы становимся, тем больше тусуемся, если вы понимаете, 
что я имею в виду.

Его полное имя Макензи Аллен Филлипс, хотя мно-
гие знакомые зовут его Алленом. По семейной традиции 
мужчинам всегда дают одинаковое первое имя, поэ-
тому люди обычно знают их под вторым именем, веро-
ятно, чтобы избежать манерного обозначения цифрами 
I, II, III или добавления уточнений вроде «младший» 
и «старший». Подобные имена хороши для персонажей 
телерекламы, в особенности для тех, кому нравится изо-
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бражать близкого друга. Таким образом, он сам и его дед, 
отец, а теперь и его старший сын носят имя Макензи, 
но обычно к ним обращаются по второму имени. Лишь 
Нэн, его жена, да ближайшие друзья называют его Ма-
ком (впрочем, несколько раз я слышал, как посторон-
ние люди кричали: «Эй, Мак, где ты учился водить ма-
шину?»).

Мак родился на Среднем Западе, в семье фермеров 
с ирландскими корнями. В семье с детства приучали 
к физическому труду и строгим правилам в быту. Его 
отец, хотя и служил церковным старостой, нередко уходил 
в запой, особенно в засушливое время или когда дожди 
случались слишком рано, а также в перерывах между 
засухой и дождями. Мак о нем почти ничего не расска-
зывал, но если все-таки заводил разговор на эту тему, то 
его лицо становилось непроницаемым, а взгляд — потух-
шим. По обрывкам его рассказов я понял, что его отец 
не относился к тем добродушным алкоголикам, которые, 
напиваясь, со счастливой улыбкой заваливаются спать; 
напротив, напившись, он сначала избивал жену, а потом 
просил у Бога прощения.

Переломный момент в жизни семьи наступил после 
одной исповеди. Тогда тринадцатилетний Макензи без 
всякого желания с его стороны согласился пойти к свя-
щеннику. Поддавшись сиюминутному порыву, он со 
слезами покаялся, что ни разу не попытался защитить 
мать, когда отец нещадно бил ее. Увы, Мак не принял во 
внимание, что священник молился вместе с его отцом. 
Вернувшись домой, мальчик увидел, что отец уже под-
жидает его на крыльце, а мать и сестры подозрительно 


